
Novelties 2015



25 years of passionately striving to take new paths have now gone 
by. 25 years of experience give us the freedom to tread these paths  
consequently 25 years of growth present us with new challenges 
every day and require us to adapt to various situations. 

Now more than ever we are convinced that we must focus on the key 
aspects of what we do:

This core-statement summarizes all our thoughts on the 25th anniver-
sary of ZEITRAUM.

For us this means treating wood, this cultural asset, with passion, 
knowledge and craftsmanship. Hence, our top priority is the human 
dimension, appropriate behaviour and respectful use of resources, 
the basis of our existence. We consider it to be our responsibility to 
preserve traditional crafts in wood, while relying on state-of-the-art 
technologies at the same time. For us transparency in the origin of our 
materials and creation of our products is taken for granted.

We want to continue on this path, being critical and aware while 
inspiring with our products, ideas and visions.

Enjoy discovering our novelties 2015!

Your ZEITRAUM Team



25 Jahre leidenschaftliche Suche nach neuen Wegen liegen hinter uns. 
25 Jahre Erfahrung geben uns die Freiheit, diese konsequent zu be-
schreiten. 25 Jahre Wachstum stellt uns täglich vor neue Herausforde-
rungen und erfordert Anpassung an unterschiedlichste Gegebenheiten. 

Mehr denn je sind wir der Überzeugung, uns auf die wesentlichen 
Aspekte unseres Tuns zu konzentrieren:

vereint unsere Gedanken zum 25. Geburtstag von ZEITRAUM zu einer 
Kernaussage.

Für uns bedeutet dies, mit Wissen, Leidenschaft und Handwerks-
kunst, dem Kulturgut Holz zu begegnen. Das menschliche Maß, an-
gemessenes Handeln, unsere Wurzeln und respektvoller Umgang mit 
den Ressourcen – unser aller Lebensgrundlage – steht somit für uns 
an erster Stelle. Wir sehen uns in der Verantwortung, das traditionelle 
Holzhandwerk zu wahren und gleichzeitig auf modernste Technolo-
gien zu setzen. Transparenz in der Herkunft unserer Werkstoffe und 
Entstehung unserer Produkte ist für uns selbstverständlich. 

Diesen Weg wollen wir aufmerksam und kritisch weitergehen, um mit 
unseren Produkten, Ideen und Visionen zu berühren.

Viel Freude beim Kennenlernen unserer Neuheiten 2015!

Ihr ZEITRAUM Team
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M AT HI A S H A HN

Der deutsche Designer Mathias Hahn lebt und arbeitet in London wo 

er 2006 sein Studio für Industrial Design gründete. 

Seine Arbeit ist durch eine funktionale Auseinandersetzung mit 

Materialität und Herstellungsverfahren, sowie einer experimentellen 

Umgangsweise mit Typologien geprägt.

German designer, Mathias Hahn, lives and works in London 

where he also founded his studio for industrial design. 

His work is characterized by a functional examination of ma-

terials and manufacturing processes, as well as an experi-

mental approach to typologies. 





M 11 // Tisch, Eiche, Massivholz 
1. 3  C HAI R // Stuhl, Eiche kalk gebeizt, Massivholz  

Festpolster Stoff Basel 123, Kvadrat

 
M 11 // Table, oak, solid wood 

1. 3  C HAI R // Chair, oak stained chalk, solid wood 
close upholstery fabric Basel 123, Kvadrat



 
N O O N 1  S MALL // Hängeleuchte 

Pendel und Baldachin mattschwarz pulverbeschichtet 
Textilkabel schwarz, Schirme textil weiß

 
N OO N 1  S MALL // Pending lamp,  

pendulum and canopy iron matt black powder coated 
textile cable black, lampshades textile white



M11 ist Mit seinen aussenLiegenden beinen 

aLs kLeineR, FLeXibeL nutzbaReR tisch vieLseitig 

einsetzbaR. eR Macht eine gute FiguR aLs 

wandoRientieRteR konsoLtisch odeR kLeineR tisch 

in deR wohnküche. iM caFÉ und RestauRant ist 

eR in deR Reihung besondeRs ReizvoLL, ebenso aLs 

kon FeRenztisch. die veRschiedenen FoRMate 

deR M11 FaMiLie Machen ihn soLitäR wie auch in 

deR gRuppieRung univeRseLL einsetzbaR. 

M11 is  versat i le  wi th  i ts  outer  legs  as  a  smal l , 

f lex ib le  usable  table .  I t  is  at t ract ive  as  a  console  table  p laced 

against  the wal l  or  as  a  smal l  tab le  in  an eat- in  k i tchen. 

I t  is  part icu lar ly  appeal ing in  the café  and restaurant  set t ing  and 

as  a  conference table .  The var ious formats  of  the M11 fami ly  of 

products  make i t  un iversal ly  appl icable  by  i tse l f 

or  together  in  groups.
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M 11 // Tisch, Eiche und Eiche graphitschwarz gebeizt, Massivholz

 
M 11 // Table, oak and oak stained graphite black, solid wood



M 11 // Tisch, amerikanischer Nussbaum, Massivholz 
NONOTO // Stuhl, Eiche graphitschwarz gebeizt, Massivholz 

Festpolster Leder Jepard warmgrau dunkel und  
Stoff Topia stone, snow, chrom, Rohi

 
M 11 // Table, American walnut, solid wood  

N O N OTO // Chair, oak stained graphite black, solid wood 
Close upholstery leather Jepard dark warmgrey and  

fabric Topia stone, snow, chrom, Rohi



NOON 5 // Deckenleuchte  
5 Schirme textil warmgrau

Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet, Diffusorscheiben

 
N OO N 5 // Hanging lamp  

5 lampshades textile warmgrey 
frame iron matt black powder coated, diffusor



M 11 // Tisch, Eiche, Massivholz

 
M 11 // Table, oak, solid wood



TISC H,  MASSIVH O LZ
Eiche, amerikan. Nussbaum
Plattenstärke 25 mm, sichtbare Kante 12 mm

TAB LE ,  SO LI D W OO D 
Oak, American walnut
table top 25 mm thickness, visible 12 mm
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L Ä U F E R +  K E IC HE L

Läufer + Keichel ist ein Studio für Industrial Design in Berlin. Mit ihren 

Konzepten und Entwürfen verfolgen die Designer das Ziel, wert-

haltige, das heisst vor allem langfristig gültige Dinge zu schaffen. 

Die Refl exion kultureller Kontexte ist dabei wesentlich für die Ent -

wicklung neuer Produktideen. 

Läufer + Keichel is a studio of industrial design in Berlin. 

In their designs and concepts they strive to create things 

with intrinsic value, which remain relevant in the long term. 

Refl ection on cultural contexts is essential for the develop-

ment of new product ideas. 





NONOTO COMFORT // Stuhl, Eiche kaltgrau gebeizt, Massivholz

 
N O N OTO C O M FO RT // Chair, oak stained cold grey, solid wood



NONOTO COMFORT // Stuhl, Eiche kaltgrau gebeizt, Massivholz  
NONOTO // Stuhl, Eiche kalk gebeizt, Massivholz  

Festpolster Stoff Topia kupfer, Rohi 
TWIST // Tisch, amerikanischer Nussbaum, Massivholz 
N O O N 3 // Deckenleuchte, 3 Schirme textil warmgrau 

Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet, Diffusorscheiben

 
N O N OTO C O M FO RT // Chair, oak stained cold grey, solid wood 

N O N OTO // Chair, oak stained chalk, solid wood  
close upholstery fabric Topia kupfer, Rohi 

TW I ST // Table, American walnut, solid wood 
N OO N 3 // Hanging lamp, 3 lampshades textile warmgrey 

frame iron matt black powder coated, diffusor



NONOTO // Stuhl, Eiche kalk gebeizt, Massivholz  
NONOTO COMFORT // Stuhl, Eiche kalk gebeizt, Massivholz  

Festpolster Stoff Topia stone, Rohi 
 

N O N OTO // Chair, oak stained chalk, solid wood  
N O N OTO C O M FO RT // Chair, oak stained chalk, solid wood  

close upholstery fabric Topia stone, Rohi



M 11 // Tisch, Eiche graphitschwarz gebeizt, Massivholz 
N O O N 5 // Deckenleuchte, 5 Schirme textil weiß 

Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet, Diffusorscheiben

 
M 11 // Table, oak stained graphite grey, solid wood  

N OO N 5 // Hanging lamp, 5 lampshades textile white 
frame iron matt black powder coated, diffusor



„Mit nonoto haben wiR unseRen eRsten Reinen 

MassivhoLzstuhL ReaLisieRt. das FaszinieRende 

an dieseM pRoJekt: die gestaLtung eines 

MassivhoLzstuhLs ist design puR.

ein MassivhoLzstuhL kann nuR übeR den ausdRuck 

seineR FoRM bestechen, technische FaktoRen 

spieLen eine unteRgeoRdnete RoLLe. 

den weRkstoFF steLLt die natuR, den Rest 

Muss deR entweRFeR Machen …

“NONOTO is  our  f i rs t  so l id  wood chair.  The fascinat ion of  th is  great  pro ject : 

des igning a  so l id  wood chair  is  design at  i ts  very  best .

When i t  comes to  a  so l id  wood chair,  i t ’s  the shape that  real ly 

enchants  the v iewer ;  wi th  technical  factors  p lay ing a 

somewhat  lesser  ro le .  Mother  Nature  prov ides the mater ia ls  – 

everyth ing e lse  is  down to  the designer  …
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NONOTO // Stuhl, Eiche kalk gebeizt, Massivholz  
Festpolster Stoff Topia snow, Rohi 

NONOTO COMFORT // Stuhl, Eiche graphitschwarz gebeizt, Massivholz 
Festpolster Stoff Topia stone, Rohi

 
N O N OTO // Chair, oak stained chalk, solid wood  

close upholstery fabric Topia snow, Rohi 
N O N OTO C O M FO RT // Chair  

oak stained graphite black, solid wood 
close upholstery fabric Topia stone, Rohi



… eine Reihe von VOLLholzstühlen zählen  

zu den Designikonen der Moderne überhaupt –  

vor allem solche aus Dänemark und Finnland.

Mit NONOTO knüpfen wir an die Tradition  

der groSSen Klassiker an. Alles, was wir  

in 15 Jahren über die Gestaltung von Stühlen  

gelernt haben, steckt in diesem Konzept:

NONOTO ist eine Skulptur. Aus allen  

Richtungen betrachtet ist er zeichenhaft  

und berührt den Betrachter emotional.

Zugleich ist NONOTO ein echter Stuhl.  

Er ist zum Sitzen gemacht, das heiSSt Statik,  

Gewicht und Langzeit-Sitzkomfort sind  

in hohem MaSSe ausgereift.

NONOTO ist unplugged gestaltet, wird  

jedoch auf modernsten cnc-gesteuerten  

Maschinen gefertigt.“ 

Julia Läufer + Marcus Keichel 



… A number  of  so l id  wood chairs  have become modern design icons –  

par t icu lar ly  the ones f rom Denmark  and F in land.

NONOTO is  s ty led in  the t radi t ion  of  c lass ic  wooden chairs .  

Th is  concept  t ies  together  everyth ing we’ve learned about  designing  

chairs  over  the past  15  years :

NONOTO is  a  sculpture .  I t ’s  emblemat ic  f rom al l  angles  

and engages the v iewer  emot ional ly.

At  the same t ime,  NONOTO is  a  real  chair.  

I t  cr ies  out  to  be sat  on wi th  i ts  perfect ly  balanced strength ,  

weight  and u l t imate  seat ing comfort .

NONOTO has an unplugged design that  is  brought  to  l i fe  

us ing cut t ing-edge CNC technology.”

Jul ia  Läufer  +  Marcus Keichel 





NONOTO // Stuhl, amerikanischer Nussbaum, Massivholz  
Holzsitz und Festpolster Stoff Novum flamingo, Rohi 

TU R NTAB LE // Tisch, amerikanischer Nussbaum, Massivholz 
N O O N 3 // Deckenleuchte, 3 Schirme textil warmgrau 

Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet, Diffusorscheiben

 
N O N OTO // Chair, American walnut, solid wood  

wooden seat and close upholstery fabric Novum flamingo, Rohi 
TU R NTAB LE // Table, American walnut, solid wood 

N OO N 3 // Hanging lamp, 3 lampshades textile warmgrey 
frame iron matt black powder coated, diffusor



NONOTO // Stuhl, Eiche, Massivholz  
Festpolster Stoff Topia anthrazit, Rohi 

CENA CAFE // Tisch, Eiche graphitgrau gebeizt, Massivholz 
3 ° R EGAL // Regal, Eiche, Massivholz

 
N O N OTO // Chair, oak, solid wood  

close upholstery fabric Topia anthrazit, Rohi 
C E NA CA F E // Table, oak stained graphite grey, solid wood 

3° R EGAL // Shelving system, oak, solid wood



STU H L,  MASSIVH O LZ – 
H O LZS ITZ  O DER FESTPO LSTER AU FLIEGEN D 
Eiche, amerikan. Nussbaum

C HAI R ,  SO LI D W OO D – 
W OO D E N S EAT O R C LOS E U PH O LSTE RY
Oak, American walnut

NONO T O,  NONO T O COMF OR T
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NONOTO
Holzsitz // Wooden seat

NONOTO 
Festpolster // Close upholstery

NONOTO COMFORT
Holzsitz // Wooden seat

NONOTO COMFORT
Festpolster // Close upholstery
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A E R O A R C HI T E K T E N

Seit 2012 arbeiten Pascal Babey, Kaspar Helfrich, Frederic Schwarz 

und Tomas Polach zusammen. Das Schweizer Architekturbüro ent- 

wic kelte in den letzten Jahren zahlreiche Projekte in unterschied-

lichen Mass stäben – vom Möbel bis zur Städteplanung.

Ihre Arbeiten zeichnen sich durch die Frage nach dem Fundamentalen 

einer stimmigen Konstruktion, Fügung und Proportion aus. Sie gehen 

stark auf die Eigenschaften der Materialien ein. Es entsteht ein 

Balance akt zwischen Konzeptionalität und Sinnesreizung.

Pascal Babey, Kaspar Helfrich, Frederic Schwarz and Tomas 

Polach have worked together since 2012. In recent years the 

Swiss architectural fi rm has developed numerous projects of 

varying scale – from furniture to urban planning.

Their work is characterized by the question of the fundamen-

tals of coherent structure, construction and proportion. They 

expand greatly upon the properties of the materials. This re-

sults in a balancing act between conceptuality and sensory 

stimulation.





3 ° R EGAL // Regal 
Eiche und Eiche mintblau gebeizt, Massivholz 

M11 // Tisch, Eiche, Massivholz

 
3° R EGAL // Shelving system  

oak and oak stained mint blue, solid wood 
M11 // Table, oak, solid wood



1. 3  C HAI R // Stuhl, Eiche kalk gebeizt, Massivholz  
Festpolster Stoff Basel 123, Kvadrat 

N EAT N O O N // Tischleuchte, Schirm textil weiß 
Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet

 
1. 3  C HAI R // Chair, oak stained chalk, solid wood 

close upholstery fabric Basel 123, Kvadrat 
N EAT N OO N // Table lamp, lampshade textile white  

frame iron matt black powder coated



das 3° RegaL ist aus MassivhoLz geFeRtigt und 

koMMt duRch die pRäzise Fügung gänzLich ohne 

schRaub- odeR LeiMveRbindung aus.

die steheR haben einen RhYthMisch uM 3° 

zu- und abnehMenden veRLauF. 

sie kÖnnen daMit die hoRizontaLen bÖden 

tRagen und gewähRLeisten eine 

FLeXibLe hÖheneinteiLung.

The shel f  3° REGAL is  machined f rom sol id  wood and comes ent i re ly 

wi thout  screws or  g lue jo ints .

Three vert ica l  supports  repeatedly  tapered to  three degrees 

carry  the hor izonta l  e lements .

The vert ica l  re i terat ion of  the indentat ions 

a long these supports  a l lows a  f lex ib le  d iv is ion 

of  the hor izonta l  e lements .
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3 ° R EGAL // Regal 
Eiche und Eiche graphitschwarz gebeizt, Massivholz

 
3° R EGAL // Shelving system 

oak and oak stained graphite black, solid wood





3 ° R EGAL // Regal, amerikanischer Nussbaum, Massivholz 
M O R PH LO U N GE // Cocktailsessel, Gestell amerikanischer Nussbaum 

Massivholz, Polster außen Stoff Pilot 792, Kvadrat /Raf Simons 
Polster innen Stoff Haakon 2 172, Kvadrat /Raf Simons 

N EAT N O O N // Tischleuchte, Schirm textil weiß 
Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet

 
3° R EGAL // Shelving system, American walnut, solid wood 

M O R PH LO U N G E // Lounger, frame American walnut, solid wood 
upholstery outside fabric Pilot 792, Kvadrat /Raf Simons 

upholstery inside fabric Haakon 2 172, Kvadrat /Raf Simons 
N EAT N OO N // Table lamp, lampshade textile white  

frame iron matt black powder coated



3 ° R EGAL // Regal, Eiche und Eiche wasserblau gebeizt, Massivholz 
CENA H I // Stehtisch, Eiche warmgrau hell gebeizt, Massivholz 
1. 3  BAR // Barhocker, Eiche warmgrau hell gebeizt, Massivholz 

N O O N 1  S MALL // Hängeleuchte, Pendel und Baldachin mattschwarz 
pulverbeschichtet, Textilkabel schwarz, Schirme textil weiß

 
3° R EGAL // Shelving system, oak and  

oak stained aqua blue, solid wood 
C E NA H I // Bistro table, oak stained light warmgrey, solid wood 

1. 3  BA R // Bar stool, oak stained light warmgrey, solid wood  
N OO N 1  S MALL // Pending lamp, pendulum and canopy iron matt 

black powder coated, textile cable black, lampshades textile white



R EGALSYSTEM,  MASSIVH O LZ
Eiche, amerikan. Nussbaum
in alle Richtungen beliebig erweiterbar
Materialstärke Böden 18 mm, Steher 23 mm
inkl. Verstellfüße

S H E LVI N G SYSTE M , SO LI D W OO D
Oak, American walnut
freely extendable in all directions 
material thickness shelves 18 mm, uprights 23 mm 
incl. adjustable feet
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3° REGAL large 3° REGAL medium

3° REGAL small 3° REGAL mini

2 2 2

2 3 2

41

3 8

2 0

12 2

2 3 2

41

3 8

2 0

2 2 2

9 4

41

3 8

2 0

12 2

9 4

41

3 8

2 0

8 98 2 4 03 8

8 98 2 4 03 8





SIDE
COMF OR T

F O R M S T E L L E 2 0 0 4 / 15



F OR M S T E L L E

Das Büro bearbeitet Gestaltungsaufgaben aus den Bereichen Raum, 

Produkt und Konzept.

Dabei spielen übergeordnete räumliche und inhaltliche Zusammen-

hänge eine wichtige Rolle. 

Das Beziehungsgefl echt zwischen Mensch und Produkt steht hierbei 

im Mittelpunkt.

The company works on design tasks in the fi elds of space, 

product and concept.

The overriding issue of spatial and contextual relationships 

plays an important role here. 

Focus is on the interplay between people and the product.





SIDE CO M FO RT // Polstermöbel, Stoff Opera calla, Rohi 
Gestell Eiche, Massivholz 

 
S I D E C O M FO RT // Upholstery, fabric Opera calla, Rohi 

frame oak, solid wood



KO NTRA // Tisch, Tischplatte Eiche, Massivholz 
Gestell Stahl kieselgrau matt pulverbeschichtet, Fußplatte amorph 

SIT // Stuhl, Eiche, Massivholz 
Festpolster Stoff Canvas 244, Kvadrat

 
KO NTRA // Table, table top oak, solid wood 

frame steel matt pebble grey powder coated, base amorphous 
S IT // Chair, oak, solid wood 

close upholstery fabric Canvas 244, Kvadrat



deR entwuRFsgedanke ist, Mit poLsteR-

koMponenten spannungsvoLLe RäuMLiche 

anoRdungen zu schaFFen und 

LandschaFten zu bauen.

kLeine sitzeinheiten Lassen sich ebenso 

zusaMMensteLLen wie gRosse RauMbiLdende 

LÖsungen. das poLsteRsYsteM uMFasst FRei 

koMbinieRbaRe sitz- und RückenModuLe in zwei 

sitzhÖhen sowie additive beisteLLMÖbeL.

The thought  behind the designs is  to  create  exci t ing  spat ia l 

arrangements  and bui ld  landscapes wi th  upholstered components .

Smal l  seat ing uni ts  as  wel l  as  large space-forming solut ions 

can be combined.  The system of  upholstered furn i ture  inc ludes 

seat ing and back modules  in  two seat ing heights  as  wel l  as 

anci l lary  occasional  furn i ture .
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SIDE CO M FO RT // Polstermöbel, Stoff Novum kies und moon, Rohi
Gestell Eiche, Massivholz 

SIDE CO M FO RT  TAB LE // Beistelltisch, Eiche, Massivholz
P IU M IN O // Kissen, Stoff Hallindal 65 457, Kvadrat (oben)  

und Stoff Topia auero, Rohi (unten)

S I D E C O M FO RT // Upholstery, fabric Novum kies and moon, Rohi
frame oak, solid wood

S I D E C O M FO RT  TAB LE // Sidetable, oak, solid wood
PI U M I N O // Cushion, fabric Hallingdal 65 457, Kvadrat (up) 

and fabric Topia auero, Rohi (down)



SIDE CO M FO RT // Polstermöbel, Stoff Memory 156, Kvadrat  
Gestell amerikanischer Nussbaum, Massivholz  

SIDE CO M FO RT TAB LE // Beistelltisch mit eingearbeiteter Ablage  
amerikanischer Nussbaum, Massivholz

 
S I D E C O M FO RT // Upholstery, fabric Memory 156, Kvadrat  

frame American walnut, solid wood  
S I D E C O M FO RT TAB LE // Sidetable with in-ground tray 

American walnut, solid wood



SIDE CO M FO RT // Polstermöbel,  
Stoff Memory 156, Kvadrat, Gestell Eiche, Massivholz  

M 11 // Tisch, Eiche, Massivholz 
1. 3  C HAI R // Stuhl, Eiche warmgrau hell gebeizt, Massivholz  

Festpolster Stoff Plot 213, 423 und 463, Kvadrat 
R EAD N O O N // Stehleuchte, Schirm textil warmgrau 

Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet

 
S I D E C O M FO RT // Upholstery 

fabric Memory 156, Kvadrat, frame oak, solid wood  
M 11 // Table, oak, solid wood 

1. 3  C HAI R // Chair, oak stained light warmgrey, solid wood 
close upholstery fabric Plot 213, 423 and 463, Kvadrat 

R EAD N OO N // Reading lamp, lampshade textile warmgrey,  
frame iron matt black powder coated



SIDE CO M FO RT // Polstermöbel, Stoff Memory 236, Kvadrat 
Gestell Eiche, Massivholz  

SIDE CO M FO RT  TaB LE // Beistelltisch, Eiche mit  
eingearbeiteter Ablage Eiche graphitschwarz gebeizt, Massivholz 

P IU M IN O // Kissen, Stoff Memory 476, Kvadrat 
N O O N 1  S MALL // Hängeleuchte, Pendel und Baldachin mattschwarz 

pulverbeschichtet, Textilkabel schwarz, Schirm textil schwarz

 
S I D E C O M FO RT // Upholstery, fabric Memory 236, Kvadrat 

frame oak, solid wood 
S I D E C O M FO RT  TAB LE // Sidetable, oak with in-ground tray  

oak stained graphite black, solid wood 
PI U M I N O // Cushion, fabric Memory 476, Kvadrat 

N OO N 1  S MALL // Pending lamp, pendulum and canopy iron matt 
black powder coated, textile cable black, lampshade textile black





SIDE CO M FO RT // Polstermöbel 
Stoff Novum kies, Rohi, Gestell Eiche, Massivholz  

SIDE CO M FO RT  TaB LE // Beistelltisch, Eiche kaltgrau gebeizt und  
Eiche mit eingearbeiteter Ablage Eiche kaltgrau gebeizt, Massivholz 

P IU M IN O // Kissen, Stoff Topia tropic, Rohi 
1. 3  C HAI R // Stuhl, Eiche, Massivholz 

H IDE & PAR K 4 5 // Garderobe, Eiche lachsrosa gebeizt, Massivholz

 
S I D E C O M FO RT // Upholstery 

fabric Novum kies, Rohi, frame oak, solid wood 
S I D E C O M FO RT  TAB LE // Sidetable, oak stained cold grey and 

oak with in-ground tray oak stained cold grey, solid wood 
PI U M I N O // Cushion, fabric Topia tropic, Rohi 

1. 3  C HAI R // Chair, oak, solid wood 
H I D E & PA R K 4 5 // Wardrobe, oak stained salmon pink, solid wood



SIDE CO M FO RT // Polstermöbel 
Stoff Novum kies (links) und Stoff Opera calla (rechts), Rohi 

Gestell Eiche, Massivholz  
TWIST STO N E // Couchtisch, Eiche graphitgrau gebeizt, Massivholz 

P IU M IN O // Kissen, Stoff Topia auero, Rohi 
N O O N 12 // Deckenleuchte, 12 Schirme Lamitex weiß 

Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet, Diffusorscheiben

 
S I D E C O M FO RT // Upholstery 

fabric Novum kies (left) and fabric Opera calla (right), Rohi 
frame oak, solid wood 

TW I ST STO N E // Coffee table, oak stained graphite grey, solid wood 
PI U M I N O // Cushion, fabric Topia auero, Rohi 

N OO N 12 // Hanging lamp, 12 lampshades Lamitex white 
frame iron matt black powder coated, diffusor



SIDE CO M FO RT // Polstermöbel 
Stoff Opera calla, Rohi, Gestell Eiche, Massivholz 

E 8 // Tisch, Tischplatte Eiche – Unterseite und  
Gestell wasserblau gebeizt, Massivholz 

NONOTO COMFORT // Stuhl, Eiche kalk gebeizt, Massivholz 
Festpolster Stoff Topia lagoon, Rohi

 
S I D E C O M FO RT // Upholstery 

fabric Opera calla, Rohi, frame oak, solid wood 
E 8 // Table, table top oak – bottom side and  

frame oak stained aqua blue, solid wood 
N O N OTO C O M FO RT // Chair, oak stained chalk, solid wood 

close upholstery fabric Topia lagoon, Rohi



SITZ-  U N D R Ü CKEN PO LSTER - KO M PO N ENTEN  – modulare Polstermöbel-Elemente, über Verbinder kombinierbar 
POUF: Gestell Massivholz Eiche, amerikan. Nussbaum – h 9 cm, h 14 cm // Kufen Edelstahl gebürstet oder mattschwarz pulverbeschichtet – h 9 cm 
Sitzhöhe ca. 40 cm, 45 cm // Einstellfüße justierbar // Stellskizze erforderlich

B EISTELLTISC H,  MASSIVH O LZ 
Eiche, amerikan. Nussbaum // Gestell Massivholz, Kufen Edelstahl mattschwarz pulverbeschichtet
Plattenstärke 28 mm, Kanten profi liert // mit oder ohne eingearbeiteter Ablage

SO FT- F U R N I S H I N G M O D U LES  – modular soft-furnishing system, to add on with connector
POUF: frame solid wood oak, American walnut – h 9 cm, h 14 cm // plinth stainless steel brushed or matt black powder coated – h 9 cm
seating ca. 40 cm, 45 cm // adjustable plinth // sketch required

S I D ETAB LE ,  SO LI D W OO D
Oak, American walnut // frame solid wood, plinth stainless steel matt black powder coated
table top-thickness 28 mm, with profi led edges // with or without in-ground tray

SIDE COMF OR T,  SIDE COMF OR T TA BL E
F O R M S T E L L E 2 0 0 4 / 15
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F OR M S T E L L E

Die Produktgestaltung ist begleitet von einer umfangreichen Recher-

che und dem Experiment am Material. 

Formstelle erarbeitet innovative Lösungen mit einem hohen Anspruch 

an konzeptionelle, technische und gestalterische Qualitäten. 

Product design is accompanied by extensive research and 

experimentation with the material. 

Formstelle develops innovative solutions with a high standard 

of conceptual, technical and design qualities. 





M O R PH DU O LO U N GE // Loungesofa  
Gestell amerikanischer Nussbaum ,Massivholz 
Polster außen Stoff Hallingdal 65 153, Kvadrat 

Polster innen Stoff Medina 431, Kvadrat

 
M O R PH D U O LO U N G E // Lounge sofa 

frame American walnut, solid wood  
upholstery outside fabric Hallingdal 65 153, Kvadrat 

upholstery inside fabric Medina 431, Kvadrat



M O R PH DU O D IN IN G // Kanapee 
Gestell amerikanischer Nussbaum, Massivholz 

Polster außen Leder Nevada dolomiti, Reinhardt 
Polster innen Stoff Savanna 262, Kvadrat

 
M O R PH D U O D I N I N G // Settee 

frame American walnut, solid wood 
upholstery outside leather Nevada dolomiti, Reinhardt 

upholstery inside fabric Savanna 262, Kvadrat



„uns geht es wie vieLen unseReR FReunde : 

wiR haben zwaR sesseL, soFas odeR sitzLandschaFten, 

benutzen diese abeR zu seLten. eigentLich veR-

bRingen wiR MehR geMeinsaMe zeit Mit 

FReunden aM esstisch aLs in deR soFaecke. 

deshaLb haben wiR einen MÖbeLtYpus geschaFFen, 

deR den Lounge coMFoRt an den esstisch hoLt.“ 

JÖRg küRschneR, FoRMsteLLe

“We are just  l ike  many of  our  f r iends : 

a l though we have armchairs ,  sofas  or  seat ing areas, 

we hardly  ever  use them.  We actual ly  spend more t ime wi th  our  f r iends 

s i t t ing  together  at  the d inner  table  instead of  on the sofa . 

Th is  is  the reason why we created a  new type of  furn i ture  that  br ings 

the comfort  of  a  lounge together  wi th  a  d in ing table .” 

Jörg Kürschner,  formste l le 

MORPH DUO DINING
F O R M S T E L L E 2 0 15



M O R PH DU O D IN IN G // Kanapee 
Gestell amerikanischer Nussbaum, Massivholz 

Polster außen Leder Nevada dolomiti, Reinhardt 
Polster innen Stoff Savanna 262, Kvadrat

 
M O R PH D U O D I N I N G // Settee 

frame American walnut, solid wood 
upholstery outside leather Nevada dolomiti, Reinhardt 

upholstery inside fabric Savanna 262, Kvadrat



M O R PH DU O LO U N GE // Loungesofa 
Gestell amerikanischer Nussbaum, Massivholz 

Polster außen Leder Nevada dolomiti, Reinhardt 
Polster innen Stoff Savanna 262, Kvadrat 

ARA // Kissen, Stoff Pilot 972, Kvadrat /Raf Simons

 
M O R PH D U O LO U N G E // Lounge sofa 

frame American walnut, solid wood 
upholstery outside leather Nevada dolomiti, Reinhardt 

upholstery inside fabric Savanna 262, Kvadrat 
A RA // Cushion, fabric Pilot 972, Kvadrat /Raf Simons



TU R NTAB LE CO U C H // Beistelltisch 
Eiche graphitschwarz gebeizt, Massivholz  

TWIST N IGHT // Beistelltisch, Eiche wasserblau gebeizt, Massivholz 
R EAD N O O N // Stehleuchte 

Schirm textil schwarz, Gestell Eisen mattschwarz pulverbeschichtet

 
TU R NTAB LE C O U C H // Sidetable 

oak stained graphite black, solid wood 
TW I ST N I G HT // Sidetable, oak stained aqua blue, solid wood 

R EAD N OO N // Reading lamp  
lampshade textile black, frame iron matt black powder coated



ein kLeineR zweisitzeR schaFFt 

sitzkoMFoRt auF kLeinsteM RauM. 

die pLastisch ModeLLieRte MuscheLFoRM von 

MoRph duo Lounge und seine weiche, 

einLadende anMutung bRingt uns näheR 

zusaMMen aLs gewohnt: eR kann sowohL 

aLs pLatzspaRendeR zweisitzeR FüR sich aLLeine 

stehen aLs auch in koMbination Mit deM 

cocktaiLsesseL MoRph Lounge sitzgRuppen 

und inseLn iM RauM kReieRen. 

A smal l  two-seater  prov ides comfort  in  the smal lest  space.

The sculpted shel l  shape of  MORPH DUO LOUNGE and i ts  sof t ,  inv i t ing 

appearance br ings people  c loser  together  than before : 

I t  can be used as  both  a  space-saving two-seater  as  wel l  as 

in  combinat ion wi th  the lounge chair  MORPH LOUNGE seat ing ensembles 

to  create  is lands wi th in  a  room.

MORPH DUO L OUNGE
F O R M S T E L L E 2 0 15



M O R PH DU O LO U N GE // Loungesofa 
Gestell Eiche, Massivholz 

Polster außen Stoff Hallingdal 65 153, Kvadrat 
Polster innen Stoff Medina 431, Kvadrat

 
M O R PH D U O LO U N G E // Lounge sofa 

frame oak, solid wood 
upholstery outside fabric Hallingdal 65 153, Kvadrat 

upholstery inside fabric Medina 431, Kvadrat



M O R PH DU O LO U N GE // Loungesofa, Gestell Eiche, Massivholz
Polster außen Stoff Hallingdal 65 153, Kvadrat

Polster innen Stoff Medina 431, Kvadrat
M 11 // Tisch, Eiche, Massivholz

FORM // Stuhl, Eiche kaltgrau und wasserblau gebeizt
Schale Formholz furniert, Gestell weiß seidenmatt lackiert (RAL 9016)

M O R PH D U O LO U N G E // Lounge sofa, frame oak, solid wood
upholstery outside fabric Hallingdal 65 153, Kvadrat

upholstery inside fabric Medina 431, Kvadrat
M 11 // Table, oak, solid wood

FO R M // Chair, oak stained cold grey and aqua blue
seat veneered plywood, frame white silk-matt coated (RAL 9016)



CO CKTAI LSO FA
Gestell Massivholz, Eiche, amerikan. Nussbaum
Schale aus FCKW/HCKW-freien Polyurethan Schaum, gepolstert 
Schale außen/innen leder-/oder stoffgepolstert oder kombiniert
Stoffbedarf innen: 1,8 lm, Stoffbedarf außen: 1,6 lm, bei 140 cm Rollenbreite // Lederbedarf innen: 3,3 qm, Lederbedarf außen: 3,2 qm

LO U N G E SO FA
Frame solid wood, oak, American walnut
seat PU-foam, upholstered
seat out-/inside leather or fabric or combined
fabric requires inside: 1,8 lm, fabric requires outside: 1,6 lm on 140 cm role width
leather requires inside: 3,3 sqm, leather requires outside: 3,2 sqm

MORPH DUO L OUNGE
F O R M S T E L L E 2 0 15

KANAPEE
Gestell Massivholz, Eiche, Amerikan. Nussbaum
Schale aus FCKW/HCKW-freien Polyurethan Schaum, gepolstert 
Schale außen/innen leder-/oder stoffgepolstert oder kombiniert
Stoffbedarf innen: 1,8 lm, Stoffbedarf außen: 1,6 lm, bei 140 cm Rollenbreite // Lederbedarf innen: 3,3 qm, Lederbedarf außen: 3,2 qm

S ETTE E
Frame solid wood, oak, American walnut
seat PU-foam, upholstered 
seat out-/inside leather or fabric or combined recommended
fabric requires inside: 1,8 lm, fabric requires outside: 1,6 lm on 140 cm role width 
leather requires inside: 3,3 sqm, leather requires outside: 3,2 sqm

MORPH DUO DINING
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A rt  d ire   k ti  o n – A rt  d ire   c ti  o n 

ZEITRAUM, Wolfratshausen

F o t o grafie      – P h o t o graph     y 
Team Schalterhalle, München 

Bi  l d b ear   b eitu    n g – P i c ture    e d iti   n g 
Franziska Rohlfing, München 
ZEITRAUM, Wolfratshausen

R e d a k ti  o n – E d it  o ria   l 
ZEITRAUM, Wolfratshausen

Ü b er  s etzu    n g – T ra  n s l ati  o n
Global Syntax, München

P r o d u k ti  o n & Dru   c k – P r o d u c ti  o n & P ri  n t 
F&W Druck- und Mediencenter GmbH, Kienberg

Aus drucktechnischen Gründen sind Farbabweichungen möglich.  
For typographical reasons colour variations are possible.

T e c h n i s c he  Ä n d eru   n ge  n v o r b eha   lte  n – 
T e c h n i c a l s u b j e c t t o c ha  n ge

04.2015
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